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Avant-Propos 

Ce guide a été conçu pour informer et aider les services d’intervention 
d’urgence qui doivent faire face à des situations d’urgence pour prendre 
en charge en toute sécurité la Toyota Prius, véhicule hybride Essence / 
Electricité, suite à un incident. Les procédures d’intervention d’urgence 
sont similaires à celles des autres véhicules Toyota, à l’exception du 
circuit électrique haute tension. Il est important de reconnaître et de 
comprendre les fonctions du circuit électrique haute tension et les 
spécifications de la Toyota Prius dans la mesure où les services 
d’intervention d’urgence peuvent ne pas les connaître. 
 
Un circuit électrique haute tension alimente un moteur électrique, un 
générateur, un compresseur (pour la climatisation) et un convertisseur 
continu-alternatif. Tous les autres dispositifs électriques conventionnels 
tels que les phares, la radio et les compteurs sont alimentés par une 
batterie de 12 volts. Un ensemble de précautions ont été prises pour 
garantir la haute tension, environ 201 volts : en cas d’accident, la 
batterie Ni–MH du véhicule hybride (HV) est protégée. 
 
La batterie Ni-MH (HV) contient des piles étanches similaires aux 
batteries rechargeables utilisées dans les ordinateurs portables, les 
téléphones cellulaires et autres produits de consommation. L’électrolyte 
est absorbée dans les piles et ne devrait pas fuir même si la batterie est 
fissurée. Dans le cas d’une fuite de l’électrolyte (peu probable), elle 
peut être facilement neutralisée dans une solution diluée d’acide 
borique ou de vinaigre. 
 
Les câbles haute tension, identifiables par une isolation et des 
connecteurs oranges, sont isolés du châssis métallique du véhicule. Ces 
câbles sont placés sous et à l’intérieur du renfort de plancher et ne sont 
pas normalement accessibles par les services d’intervention d’urgence 
en cas d’accident. 
 

 

Les rubriques supplémentaires contenues dans ce guide comprennent : 
 
• L’identification de la Toyota Prius. 
 
• L’emplacement et la désignation des principaux composants 

hybrides. 
 
• La désincarcération, les incendies, le recyclage et d’autres 

informations concernant les interventions d’urgence. 
 
• Les informations concernant l’assistance routière. 
 
En suivant les in s données dans ce guide, les services 
d’intervention d’ur nt en mesure de prendre en charge la Prius 
hybride Essence té de manière aussi sûre que pour un 
véhicule à moteur e ssique. 
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A propos de la Prius 

La Toyota Prius est un véhicule hybride Essence / Electricité vendu 
dans le monde depuis septembre 2003. Hybride Essence / Electricité 
signifie que le véhicule est équipé d’un moteur à essence et d’un 
moteur électrique. Deux sources d’énergie sont stockées à bord du 
véhicule : 

1. Pour le moteur à essence, l’essence est stockée dans le réservoir 
de carburant. 

2. Pour le moteur électrique, l’électricité est stockée dans une 
batterie véhicule hybride (HV) haute tension. 

L’association de ces deux sources d’énergie a pour conséquence une 
consommation et des émissions réduites. Le moteur à essence recharge 
la batterie par le biais d’un générateur ; contrairement à un véhicule 
purement électrique, la Prius n’a pas besoin d’être rechargée à partir 
d’une source électrique extérieure. 

Selon les conditions de conduite, une ou deux sources peuvent être 
utilisées pour alimenter le véhicule. Les illustrations suivantes montrent 
comment la Prius fonctionne en différents modes de conduite. 

n A faible accélération et à basse vitesse, le véhicule est alimenté 
par le moteur électrique. Le moteur à essence est hors tension. 

o En mode de conduite normale, le véhicule est alimenté 
principalement par le moteur à essence. Le moteur à essence est 
également utilisé pour recharger la batterie. 

p En mode pleine accélération, par exemple en montée, le 
véhicule est alimenté par le moteur à essence et le moteur 
électrique. 

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
q En mode décélération, par exemple pour le freinage, le véhicule 

régénère l’énergie cinétique des roues avant pour produire 
l’électricité qui recharge la batterie. 

r Lorsque le véhicule est arrêté, le moteur essence et le moteur 
électrique sont hors tension. Toutefois, le véhicule reste sur la 
position “On” et opérationnel. 

 

Accélération Décélération Arrêt Démarrage Conduite normale 

Electricité et essen icité 
supplémentaire fourni atteries) 

Electricité et 
essence 

Chargement 
des batteries 

Moteur arrêté 
automatiquement Electricité 
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Identification de la Prius 

Esthétiquement, la Prius est similaire à une berline 5 portes. Des 
illustrations de l’extérieur, de l’intérieur, et du compartiment moteur 
sont fournies pour faciliter son identification. 
 
Le numéro d’identification à 17 caractères alphanumériques est indiqué 
sur l’auvent du pare-brise et le montant de la portière du conducteur. 
 
Exemple VIN: JTDKB22U840020208  
(Une Prius est identifiée par les 6 premiers caractères JTDKB2) 
 

 

 
 

Emplacement des plaques signalétiques 
 

 
Vue de face 

 

Extérieur 
n Logos Système hybride synergique et PRIUS situés sur la porte 

de coffre. 
o Trappe de remplissage de carburant située sur la custode 

latérale gauche. 
p Logo Toyota situé sur le capot-moteur. 
 

 

n Système 
hybride 
synergique  

Vue trois-quart arrière 
 

 
Vue latérale gauche 

 

 
Vue trois-quart avant 
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Compartiment moteur 

Identification de la Prius (Suite) 

Intérieur 
q Levier de sélecteur de transmission automatique monté sur la 

console centrale. 
r Combiné des instruments (compteur de vitesse, jauge de 

carburant, témoins) situé sur le haut de la planche de bord. 
s Ecran à cristaux liquides (consommation, commandes 

autoradio) situé sous le combiné des instruments. 

 
Vue intérieure 

 

 
Combiné des instruments et écran à cristaux liquides 

 

Compartiment moteur 
t Moteur à essence 1,5 l en alliage léger. 
u Convertisseur haute tension avec le logo Toyota Synergy Drive 

sur le couvercle. 
v Câbles d’alimentation haute tension de couleur orange. 

 
Logo Toyota Synergy Drive situé 

sur le convertisseur 
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Emplacement et désignation des composants hybrides 

Composant Emplacement Désignation 
Batterie 
auxiliaire 
12 volts n 

Compartiment à 
bagages  
- côté droit 

Batterie au plomb à faible tension qui contrôle tous 
les équipements électriques, sauf le moteur 
électrique, le générateur et le convertisseur. 

Batterie 
véhicule hybride 
(HV) o 

Compartiment à 
bagages - montée 
sur la traverse et 
derrière la banquette  

Batterie Ni-MH 201,6 volts comprenant 28 modules 
de 7,2 volts à faible tension connectés en série. 

Câbles 
d’alimentation  
p 

Châssis et 
compartiment 
moteur 

Des câbles de couleur orange transportent le courant 
continu (DC) à haute tension entre la batterie HV et le 
convertisseur, et également le courant alternatif triphasé 
(AC) entre le convertisseur, le moteur et le générateur. 

Convertisseur  
q 

Compartiment 
moteur 

Convertit le courant continu (DC) 200V de la batterie en 
courant continu (DC) 500V qui alimente le moteur 
électrique. Convertit également le courant alternatif (AC) 
du générateur et du moteur électrique (récupération par 
freinage) en courant continu (DC) qui recharge la batterie. 

Moteur à 
essence r 

Compartiment 
moteur 

Assure deux fonctions : 1) entraîne le véhicule ; 2) 
alimente le générateur pour recharger la batterie. 
Le démarrage et l’arrêt du moteur sont contrôlés 
par l’ordinateur de bord. 

Moteur 
électrique s 

Compartiment 
moteur 

Moteur électrique triphasé (AC) à aimant 
permanent contenu dans la boîte-pont. Utilisé pour 
entraîner le véhicule. 

Générateur 
électrique t 

Compartiment 
moteur 

Générateur triphasé (AC) contenu dans la boîte-
pont. Utilisé pour recharger la batterie. 

Réservoir de 
carburant u 
et canalisations 
de carburant 

Châssis, côté droit Le réservoir de carburant fournit de l’essence au 
moteur via une canalisation de carburant unique. La 
canalisation de carburant passe du côté droit, sous 
le plancher. 

 
Spécifications 
Moteur à essence : Moteur en alliage léger de 1,5 l. Amérique du Nord :  

57 KW (76 hp). Europe et Australie : 57 KW (77 PS) 
Moteur électrique : 50 KW (68 PS), Moteur à aimant permanent 
Transmission: Automatique uniquement 
Batterie HV : étanche, Ni-MH, 201,6 volts 
Poids en état de marche : Amérique du Nord : 1 310 kg (2890lbs),  
  Europe : 1,300 kg, Australie : 1,295 kg 
Réservoir de carburant : 45 litres 
Matériau du châssis : Caisse et carrosserie en acier ; capot-moteur et porte 

arrière en alliage léger 

 

 
 

Câble ⊕ 12 volts 

p Câbles haute tension 

Câble ⊕ 12 volts 

 
Câbles d’alimentation Section A-A 
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Fonctionnement du véhicule hybride Essence / 
Electricité 

Le véhicule démarre et devient opérationnel en insérant la clé dans la 
fente et en appuyant sur le bouton ‘POWER’ tout en appuyant sur la 
pédale de frein. Toutefois, le moteur à essence ne tourne pas au ralenti 
comme sur un véhicule classique, ne démarrera pas et ne s’arrêtera pas 
automatiquement. Il est important de reconnaître et de comprendre les 
fonctions du témoin “READY” qui figure sur le combiné des 
instruments. Lorsqu’il est allumé, il informe le conducteur que le 
véhicule est sur la position “On” et opérationnel, même si le moteur à 
essence est hors tension et si le compartiment moteur est silencieux. 
 
Le système intelligent Smart Entry & Start optionnel vous permet 
d’utiliser le bouton “POWER” sans avoir à insérer la clé dans la fente. 
 
Fonctionnement du véhicule 
• Avec la Prius, le moteur à essence peut s’arrêter et démarrer à tout 

moment lorsque le témoin “READY” est allumé. 

• Ne jamais supposer que le véhicule est hors tension simplement 
parce que le moteur est hors tension. Faire toujours attention à l’état 
du témoin “READY”. Le véhicule est hors tension lorsque le 
témoin “READY” est éteint. 

• Le véhicule peut être alimenté par : 
1. Le moteur électrique uniquement. 
2. Le moteur à essence uniquement. 
3. Une combinaison du moteur électrique et du moteur à essence. 
 
L’ordinateur de bord détermine le mode de fonctionnement du 
véhicule pour améliorer la consommation de carburant et réduire les 
émissions. Le conducteur ne peut pas sélectionner le mode 
manuellement. 

 

 
Bouton “POWER” 

 
 

 
Témoin “READY” situé sur le combiné des instruments 
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Batterie véhicule hybride (HV) et batterie auxiliaire 

La Prius contient une batterie véhicule hybride (HV) à haute tension et 
une batterie auxiliaire à faible tension. La batterie HV contient des 
modules de batteries Ni-MH étanches et anti-fuite et la batterie 
auxiliaire est de type classique, au plomb. 
 
Batterie véhicule hybride (HV) 
• La batterie HV est enfermée dans un boîtier métallique et montée 

solidement sur la traverse du plancher du compartiment à bagages, derrière 
la banquette arrière. Le boîtier métallique est isolé de la haute tension et 
caché par un tapis (en tissu) dans le compartiment à bagages. 

• La batterie HV se compose de 28 modules Ni-MH à faible tension (7,2 
volts) connectés en série pour produire environ 201 volts. Chaque module 
de batterie Ni-MH est anti-fuite et enfermé dans un boîtier en plastique. 

• L’électrolyte utilisée dans la batterie Ni-MH est de l’alcalin de potassium 
et de l’hydroxyde de sodium. L’électrolyte est absorbée dans les piles de la 
batterie et formera un gel qui ne devrait pas fuir, même en cas de collision. 

• En cas de surcharge de la batterie (peu probable), les gaz sont directement 
évacués à l’extérieur du véhicule via un tuyau d’évent connecté à chaque 
module Ni-MH de batterie. 

Batterie HV  
Tension Batterie 201-Volts 
Nombre de modules Ni-MH dans le pack 28 
Poids de la batterie 39Kg (86 lbs) 
Tension du module de batterie Ni-MH 7.2-Volts 
Dimensions du module de batterie Ni-MH (‘’) 276x20x106mm (11x1x4) 
Poids du module de batterie Ni-MH 1040g (2.3 lbs) 
 
Composants alimentés par la batterie HV 
• Moteur électrique • Convertisseur 
• Générateur électrique • Câbles d’alimentation 
• Compresseur pour la climatisation 

Recyclage de la batterie HV 
• La batterie HV est recyclable. Contacter le concessionnaire Toyota 

le plus proche 

 
Batterie auxiliaire 
• La Prius contient également une batterie au plomb de 12 volts. Cette 

dernière alimente le circuit électrique du véhicule, similaire à un 
véhicule classique. Comme pour d’autres véhicules classiques, la 
batterie auxiliaire est mise à la terre au châssis métallique du 
véhicule. 

• La batterie auxiliaire est située dans le compartiment à bagages. Elle 
contient également un tuyau pour évacuer les gaz à l’extérieur du 
véhicule, en cas de surcharge. 

 
 

Batterie HV Batterie auxiliaire 12 volts 
 

 

 
Boîtier métallique de batterie HV et Module de batterie Ni-MH 

Module de 
batterie Ni-MH 
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Sécurité haute tension 

La batterie HV alimente le circuit électrique à haute tension avec du 
courant continu (DC). Le câble positif (+) et le câble négatif (–) passent 
sous le plancher du véhicule et sont reliés au convertisseur. Les 
occupants du véhicule et les services d’intervention d’urgence sont 
protégés de la haute tension par le dispositif suivant : 
 
Dispositif de sécurité haute tension 
• Un fusible haute tension n assure une protection contre les courts-

circuits dans la batterie HV. 

• Les câbles positif (+) et négatif (-) o connectés à la batterie HV 
sont contrôlés par des relais ouverts de 12 volts p. Lorsque le 
véhicule est hors tension, les relais arrêtent le courant de la batterie 
HV. 

AVERTISSEMENT : 

• Après avoir mis la batterie HV hors tension, du courant reste 
dans le circuit électrique à haute tension pendant 5 minutes. 

• Ne jamais toucher, couper, ou ouvrir un câble orange ou un 
composant à haute tension. 

• Les deux câbles d’alimentation o sont isolés du châssis métallique ; 
par conséquent, il n’y a aucune possibilité de choc en touchant le 
châssis métallique. 

• Un écran d’anomalies de mise à la masse q vérifie en permanence 
s’il n’y a pas de fuite du courant à haute tension sur le châssis 
métallique lorsque le véhicule est en marche. Si une anomalie est 
détectée, l’ordinateur de bord r allumera le témoin principal situé 
sur le combiné des instruments et le témoin du système hybride situé 
sur l’écran à cristaux liquides. 

• En cas de collision suffisante pour activer les airbags SRS frontaux, 
les relais de la batterie HV s’ouvriront automatiquement pour arrêter 
le courant électrique. 

 

 

Moteur 
électrique 

Conver- 
tisseur 

Ecran 
d’anomalies 
de mise à la 

masse 
Ordinateur  

de bord (relais 
hors tension) 

Batterie HV 

Batterie 
12 volts 

 
Système de sécurité haute tension – Véhicule hors tension  

(témoin “READY” éteint) 
 
 

Moteur 
électrique 

Conver- 
tisseur 

Ecran 
d’anomalies 
de mise à la 

masse 
Ordinateur de 
bord (relais 

sous tension) 

Batterie HV 

Batterie 
12 volts 

 
Système de sécurité haute tension – Véhicule sous tension et 

opérationnel (témoin “READY” allumé) 
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Airbags SRS et prétensionneurs de ceintures de sécurité 

La Prius est équipée d’airbags frontaux SRS conducteur et passager de 
série et de prétensionneurs de ceintures de sécurité à l’avant. Les 
airbags latéraux SRS contenus dans les sièges avant et les airbags 
rideau SRS étanches contenus dans les montants du pavillon sont des 
équipements optionnels. 
 
Le système SRS est doté d’une source d’énergie de secours qui 
alimente les airbags SRS jusqu’à 90 secondes après la déconnexion de 
la batterie auxiliaire de 12 volts. 
 
Emplacement des airbags et des capteurs 
• Deux capteurs d’airbags frontaux SRS n sont montés dans le 

compartiment moteur pour les airbags conducteur o et passagers p. 

• L’ordinateur SRS q, qui comprend également un capteur, est monté 
sur le plancher, à proximité de la console centrale. 

• Les prétensionneurs de ceintures de sécurité avant sont montés sur le 
montant central r. 

• Les airbags latéraux SRS optionnels sont contenus dans les sièges avant 
s. Les capteurs sont montés sur les montants central et arrière t. 

• Les airbags rideau SRS optionnels sont contenus dans les montants 
du pavillon u. Les capteurs sont montés sur les montants central et 
arrière t. 

 
 

Composants des airbags SRS et des prétensionneurs de ceintures de sécurité 
 

 
Composants des airbags des sièges avant 

 

 
Composants des prétensionneurs de 

ceintures de sécurité des sièges avant 
 

 
Composants des airbags latéraux et des 
airbags rideau étanches des sièges avant 
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Intervention d’urgence  

Dès leur arrivée, les services d’intervention d’urgence doivent suivre 
leurs procédures de fonctionnement standards pour les incidents de 
véhicules. Les urgences impliquant la Prius peuvent être traitées 
comme d’autres véhicules, à l’exception de ce qui est mentionné dans 
ce guide concernant la désincarcération, les incendies, le dépannage, le 
recyclage, les fuites, les premiers secours et les inondations. 

AVERTISSEMENT : 
• Ne jamais supposer que la Prius est hors tension simplement parce qu’elle est 

silencieuse. 
• Faire toujours attention à l’état du témoin “READY” sur le combiné des 

instruments  pour vérifier si le véhicule est sous ou hors tension. 
 
Désincarcération 
• Immobiliser le véhicule 

Caler les roues et serrer le frein à main. Appuyer sur le bouton P 
(stationnement). Vérifier que le témoin est sur la position “ON”. 

• Mettre le véhicule hors tension (Batterie HV, Airbags SRS et pompe 
d’injection essence). Appuyer sur le bouton “POWER”, vérifier que 
le témoin “READY” est sur la position “OFF” sur le combiné des 
instruments. Retirer la clé du véhicule et l’éloigner d’au moins 5 m 
du véhicule.Déconnecter la batterie auxiliaire de 12 volts. 

- OU (si le bouton “POWER” est inaccessible)- 

Connecter la batterie auxiliaire de 12 volts. 
Déposer le fusible HEV (20A : Jaune) dans le compartiment moteur 
sur l’illustration. 

 
AVERTISSEMENT : 
• Après avoir mis le véhicule hors tension, le courant est maintenu pendant 90 

secondes dans le système SRS et pendant 5 minutes dans le circuit électrique haute 
tension. 

• Si l’une des étapes de mise hors tension mentionnées ci-dessus ne peut pas être 
réalisée, faites très attention car vous n’êtes pas sûr que le circuit électrique haute 
tension, le SRS ou la pompe d’injection soient hors tension. 

• Ne jamais toucher, couper, ou ouvrir un câble orange ou un composant haute 
tension. 

 

 

FREIN 

 
Caler les roues Serrer le frein à main 

 

  
Appuyer sur “P” pour stationner et vérifier 

que le témoin est sur la position “On” 
Appuyer sur “POWER” et confirmer que le 
témoin “READY” est sur la position “Off” 

 

  
Couvercle de batterie auxiliaire 12 volts Levier de déverrouillage du capot 

 

 

 

 Fusible HEV 

 
Levier de fermeture auxiliaire Fusible HEV (20 A : jaune) 
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Intervention d’urgence (suite) 

Désincarcération (suite) 

• Stabiliser le véhicule 
Etayer aux (4) points directement sous les montants avant et 
arrière. 
Ne placez pas l’étai sous les câbles haute tension, le système 
d’échappement ou le réservoir de carburant. 

• Accéder aux occupants 
Dépose des vitres 

Utiliser les procédures normales de dépose des vitres, si 
nécessaire. 

 
Dépose / déplacement des portières 

Les portières peuvent être déposées à l’aide d’outils de 
secours classiques- outils manuels, électriques et 
hydrauliques. 
Dans certaines situations, il peut être plus facile d’écarter la 
caisse pour dégager et desserrer les charnières. 

 
Déplacement de la planche de bord 

Déplacer la planche de bord en utilisant un écarteur classique, 
un écarteur modifié, ou en mettant la planche de bord sur un 
cric. 

 
Dépose du pavillon 

Le pavillon ne doit pas être découpé, lorsque des airbags SRS 
rideau peuvent équiper le montant de pavillon. 

 
Airbags de secours 

Les services d’intervention d’urgence ne doivent pas placer 
d’airbags de secours sous les câbles haute tension, le système 
d’échappement ou le réservoir de carburant. 

 
Commandes de la colonne de direction et des sièges 

Les commandes de la colonne de direction et des sièges sont 
indiquées sur l’illustration. 

 

 
Points d’étayage 

 

 
Commande de la colonne de direction 

 

 
Commandes des sièges avant 
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Intervention d’urgence (suite) 

Incendies 
Approcher et éteindre un incendie en suivant les procédures de lutte contre les 
incendies de véhicules, en conformité avec les recommandations de la NFPA, 
l’IFSTA, ou de la National Fire Academy (USA). 

• Agent extincteur 
L’eau s’est avérée être un agent extincteur approprié. 

• Lutte initiale contre l’incendie 
Lutter contre l’incendie rapidement et agressivement. 
Evacuer le trop-plein de la zone critique. 

Les équipes de lutte contre l’incendie peuvent ne pas être en 
mesure d’identifier une Prius tant que l’incendie n’a pas été éteint 
et avant que les opérations de dépannage ne commencent. 

• Incendie dans la batterie HV 
En cas d’incendie dans la batterie Ni-MH (HV), le responsable des 
opérations devra décider s’il faut poursuivre une lutte offensive ou 
défensive. 
 
AVERTISSEMENT : 
• L’hydroxyde de potassium et l’hydroxyde de sodium sont des 

ingrédients-clés dans l’électrolyte du module de batterie Ni-MH. 
• Les modules sont contenus dans un boîtier métallique et l’accès est 

limité à une petite ouverture dans la partie supérieure. 
• Le couvercle ne doit jamais être percé ou déposé, même en cas 

d’incendie. Cela peut entraîner des brûlures sévères, des chocs 
électriques ou une électrocution. 

 
Si on laisse brûler les batteries, les modules de la batterie Ni-MH 
de la Prius brûlent rapidement et peuvent être réduits en cendres, 
sauf les piles en alliage. 
 
Lutte offensive contre l’incendie 
 Inonder la batterie HV, située dans le compartiment à bagages, avec une 
grande quantité d’eau à une certaine distance permettra de maîtriser le feu 
dans la batterie en refroidissant les modules adjacents de la batterie Ni-
MH jusqu’à atteindre leur température de départ du feu. Si les modules 
en feu ne sont pas éteints par l’eau, ils brûleront. 

 

Lutte défensive contre l’incendie 
Si pour lutter contre l’incendie, la décision a été prise en utilisant une 
lutte défensive contre l’incendie, l’équipe de lutte contre l’incendie doit 
tenir une certaine distance et laisser les modules de batterie Ni-MH 
brûler. Lors de cette opération défensive, les équipes d’incendie peuvent 
utiliser un jet d’eau ou des gouttelettes d’eau pour protéger les 
expositions ou maîtriser le chemin de la fumée. 
 

Dépannage 
Lors du dépannage, si cela n’a pas déjà été fait, immobiliser et mettre le 
véhicule hors tension. Voir les illustrations sur la page 18. 

• Immobiliser le véhicule 
Caler les roues et serrer le frein à main. 
Appuyer sur le bouton P (stationnement). Vérifier que le témoin 
est sur la position “ON”. 

• Mettre le véhicule hors tension (batterie HV, airbags SRS et pompe 
d’injection essence) 

Appuyer sur le bouton “POWER”, vérifier que le témoin 
“READY” est sur la position OFF sur le combiné des instruments. 
Retirer la clé du véhicule et l’éloigner du véhicule d’au moins 5 m. 
Déconnecter la batterie auxiliaire de 12 volts. 
- OU (si le bouton “POWER” est inaccessible)- 
Déconnecter la batterie auxiliaire de 12 volts. 
Déposer le fusible HEV (20 A : Jaune) dans le compartiment moteur. 

 
AVERTISSEMENT : 
• Après avoir mis le véhicule hors tension, le courant est maintenu 

pendant 90 secondes dans le système SRS et pendant 5 minutes dans 
le circuit électrique haute tension. 

• Si l’une des étapes de mise hors tension mentionnées ci-dessus ne 
peuvent pas être réalisées, faites très attention car vous n’êtes pas 
sûr que le circuit électrique haute tension, le SRS ou la pompe 
d’injection sont hors tension. 

• Ne jamais toucher, couper, ou ouvrir un câble orange ou un 
composant à haute tension. 

 
Récupération/Recyclage de la batterie Ni-MH HV 
Le nettoyage de la batterie peut être effectué par l’équipe de dépannage sans 
se préoccuper d’une fuite. Pour des informations concernant le recyclage de 
la batterie HV, contacter le concessionnaire Toyota le plus proche. 
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Intervention d’urgence (suite) 

Fuites 
La Prius contient les mêmes fluides qui sont utilisés dans les autres 
véhicules Toyota, à l’exception de l’électrolyte Ni-MH utilisée dans la 
batterie HV. L’électrolyte de la batterie Ni-MH est un alcalin caustique 
(pH 13,5) corrosif pour les tissus humains. Toutefois, l’électrolyte est 
absorbée dans les piles et ne devrait pas fuir même si le module de batterie 
est fissuré. Le boîtier métallique de la batterie et le module de batterie en 
plastique pourraient se casser uniquement en cas d’accident (rare). 

Comme l’on utilise du bicarbonate de potassium pour neutraliser une 
fuite d’électrolyte d’une batterie au plomb, une solution d’acide borique 
dilué ou de vinaigre est utilisée pour neutraliser une fuite d’électrolyte 
de batterie Ni-MH. 

Lors d’une intervention d’urgence, les fiches de sécurité Toyota 
(MSDS) peuvent être demandées. 
• Prendre en charge les fuites d’électrolyte Ni-MH en utilisant les 

équipements de protection personnelle suivants (PPE) : 
Ecran anti-éclaboussures ou lunettes de protection. Les casques 
rabattables ne sont pas acceptables pour les fuites des alcalins. 
Gants en caoutchouc, latex ou nitrile. 
Tablier approprié aux alcalins. 
Bottes en caoutchouc. 

• Neutraliser l’électrolyte Ni-MH 
Utiliser une solution d’acide borique ou de vinaigre. 
Solution d’acide borique - 800 grammes d’acide borique pour  
20 litres d’eau. 

Premiers secours 
Lorsque les secours viennent en aide aux occupants du véhicule, ils 
peuvent ne pas connaître les risques d’exposition à une électrolyte Ni-
MH. Les risques d’exposition à l’électrolyte sont improbables sauf en 
cas d’accident ou de mauvaise manipulation. En cas d’exposition, 
suivre les consignes suivantes. 

AVERTISSEMENT : 
L’électrolyte de batterie NI-MH est un alcalin caustique (pH 13,5) 
corrosif pour les tissus humains. 
 

• Porter des équipements de protection personnelle (PPE) 
Ecran anti-éclaboussures ou lunettes de protection. Les casques 
rabattables ne sont pas acceptables pour les fuites d’acides ou d’alcalins. 
Gants en caoutchouc, latex ou nitrile. 
Tablier approprié aux alcalins. 
Bottes en caoutchouc. 

• Absorption 
Effectuer une décontamination en enlevant les vêtements contaminés 
et en veillant à les mettre au rebut dans les règles de l’art. 
Rincer les zones affectées à l’eau pendant 20 minutes. 
Transporter le patient dans le centre d’urgence médicale le plus proche. 

• Inhalation en l’absence d’incendie 
Aucun gaz toxique n’est émis dans des conditions normales. 

• Inhalation en cas d’incendie 
Les gaz toxiques sont la conséquence de la combustion. Tous les 
services d’intervention d’urgence dans la zone dangereuse doivent 
porter des équipements de protection personnelle appropriés pour lutter 
contre les incendies, y compris les appareils respiratoires autonomes. 
Eloigner le patient de la zone dangereuse et lui administrer de 
l’oxygène. 
Transporter le patient au centre d’urgence médicale le plus proche. 

• Ingestion 
Ne pas le faire vomir. 
Faire boire au patient une grande quantité d’eau pour diluer 
l’électrolyte (Ne jamais donner d’eau à une personne inconsciente). 
Si les vomissements surviennent spontanément, pencher la tête du 
patient en avant pour réduire le risque d’étouffement. 
Transporter le patient au centre d’urgence médicale le plus proche. 

Inondation 
Pour prendre en charge une Prius partiellement ou complètement 
immergée dans l’eau, mettre le circuit électrique à haute tension et les 
airbags SRS hors tension. 

• Retirer le véhicule de l’eau. 

• Vider l’eau du véhicule si possible. 

• Suivre la procédure de désincarcération et de mise hors tension du 
véhicule (voir page 17). 
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Assistance routière 

Pour l’assistance routière de la Prius, aucune manipulation particulière ou 
inhabituelle n’est nécessaire. La Prius peut être prise en charge comme tout 
autre véhicule Toyota et les informations suivantes peuvent être utiles. 

L’assistance routière de Toyota est disponible pendant la période de 
garantie de base. 

Remorquage 
La Prius est un véhicule à traction avant. Effectuer le remorquage avec 
les roues avant levées. 
• Pour passer en position “N”, appuyer sur le bouton “POWER” et 

vérifier que le combiné des instruments est allumé, appuyer sur le 
frein, et mettre le levier en position “N” (point mort). 

• Si le témoin de la position “P” n’est pas sur la position “OFF” ou si 
le combiné des instruments n’est pas allumé, le véhicule ne peut pas 
passer au point mort. 

• Chaque fois que le véhicule est sur IG-OFF/ACC, il reste sur la 
position “P”. 

Roue de secours 
La roue de secours, le cric et les outils sont stockés dans le 
compartiment à bagages, comme indiqué sur l’illustration. La roue de 
secours ne doit servir que temporairement (ne pas dépasser 80 Km/H 
[50 mph]). 

Connexion d’une batterie d’appoint 
La batterie auxiliaire de 12 volts peut être connectée si le véhicule ne 
démarre pas et si les compteurs du combiné des instruments sont faibles ou 
éteints après avoir appuyé sur le bouton “POWER” avec la clé en place. 
• La borne de la batterie auxiliaire de 12 volts est située dans le 

compartiment moteur. Suivre l’ordre indiqué pour connecter les 
câbles d’appoint, suivant l’illustration. 

• La batterie (HV) haute tension ne peut pas être utilisée comme 
batterie d’appoint. 

 
 
 

Alarme & dispositif d’immobilisation du moteur 
Le véhicule est équipé de série d’une alarme à commande à distance et 
d’un dispositif d’immobilisation du moteur à clé codée. 
• Le véhicule ne peut démarrer qu’avec la clé codée. 
• Pour désactiver l’alarme, utiliser le bouton de déverrouillage 

de la commande à distance, déverrouiller la porte avant avec la 
clé ou enclencher le commutateur de démarrage. 

  
Passer en position N pendant 

quelques secondes 
Emplacement de la roue de 

secours et des outils 
 

 

 Borne de la 
batterie 

d’appoint 

 
Borne de la batterie auxiliaire de 12 volts 

 
 

Câble 
d’appoint 

Borne 
négative 

(repère “-“) Batterie 
d’appoint   

Connections des câbles de la batterie d’appoint de 12 volts 
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